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Előfizetési árak : 

Egy évre. . . 6trt -kr 

Fél évre 3 frt - kr. 

Negyed évre. . 1frt 50 kr. 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 

vasárnap és csütörtökön. 

F 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

III 
Hírdetések dija: 

minden egyhasábos garmond- 
sorért vagy annak térfogatáért 

4 krajczár. 

Ezenkivül minden egyszeri 
közlés után 30 kr belyegdij 

fizetendő. 

Nagy és többször közlendő hir- 
detményeket árkedvezmény- 
ben részesit a kiadóhivatal. 

A Nyilttér"-ben közlendő czik- 

kekért soronkint lökrfzetendő. 

SzZEREESsSzZTóÓS : 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 

IIADÓ-Erv A TAI 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTT 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyfölde czimü politikai, közgaz 
dasági, társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 
jelenlegi nagyságában 2-szer megjelenő hir- 
lapraa következő árakkal előfizetést nyitunk: 

Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 

Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben el- 
fogadtatnak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfize- 

téseikkel még hátrálékban vannak, tisz- 
telettel kérjük azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, szi- 

veskedjenekelőfizetéseiket minél előbb meg- 
ujitani, hogy lapunk szétküldésében za- 

var ne forduljon elő. 

A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

A helybeli fiu-felsőnépiskola 
átváltoztatandó polg. leány- 

iskolává. 
Kézdi-Vásárhely, 1887. szept. 9. 

(Vége) 
Az elmondottakkal világosan be van 

bizonyitva, hogy a felső-népiskola átvál- 

toztatása, mostani alakját tekintve, s a 

mondottakat szigoruan szem előtt tartva 

fiukra veszteséggel nem járna; be van 

bizonyitva, hogy az iskola-fentartóknak 

- ugy szólva - semmi többlet költség- 

besem kerülne; be van bizonyitva, hogy 

a körülmények miatt létező tulterhelés 

mind az elemi, mind a felső-népiskolá- 

nál megszünnék. És a czél magasztossá- 

ga, a vele járó haszon, a szülők érdekei- 

nek szemmel tartása csakugyan követe- 

lik ez iskolának polgári leányiskolává 

változtatását? Én ugy vagyok meggyő- 
ződve, hogy igen, mert az anyák mivelt- 

sége állami életünk jövőjének egyik leg- 

erősebb biztositéka; a nők nevelése tár- 

sadalmi életünk helyesebb irányba való 

terelésének egyik legfőbb kérdése, mi- 

vel az anya szelleme, az anya jó vagy 

rossz iránya a bölcsőtől a koporsóig ki- 

séri a férfit s egyedüli alakitója a nő 

gondolkozásának. 

Hogy a társadalomban a férfi és nő 
között az összhang meglegyen; hogy a 

nő szerepét és hivatását elfoglalja a ház- 

tartás vezetésében; a takarékosság fon- 

tossága érvényre emelkedjék a család- 

ban; hogy a lakás helyesen rendeztes- 

sék be s a nemzeti jelleg e kérdésnél is 

kidomborodjék; hogy az idő, pénz és ja- 

vak czélszerüen használtassanak: a 

leánynevelésre az eddiginél nagyobb 

sulyt kellene helyeznünk; sőt az élet 
követelménye annyira fokozódott, hogy 

igen sok szülő leánygyermekét szak- 

miveltséggel kell, hogy ellássa, mert az- 

zal a megélhetésre is megadja a lehető- 

séget. Igen, de városunkban nincs is- 

kola, mely a 12 éves kort elért leányok 

képzését bár még két évig folytassa ; ha 

tehát a szülő azt akarja, hogy ez elemi 

iskolában tanultakat 12 éves leánya ne 

csak el ne feledje, hanem még a mai kor 

szellemének megfelelőleg bővitse, szóval 

az alapra födelet is rakjon, mert ha nem, 

önmagától megsemmisől, vagy ha plane 

életpálya-biztositás czéljából a szüksé- 

ges előképzettséget akarja a szülő leány- 

gyermekének megadni: mind ezen eset- 

ben Sepsi-Szentgyörgyre, Szebenbevagy 

Brassóba keli gyermekét vinni, s tudok 

nem egy esetet, hogy idevaló szülő pol- 

gári leányiskolába járó leányáért 600 

frtot fizetett egy év alatt, holotitt helyben 

csaknem 6-10 frttal, ha polgári leány- 

iskolánk volna, beérné. Nem óriási ha- 

szon hárulna-e tehát e városra egy pol- 

gárileányiskola beállitásával ? A szülők, 

kiket Isten leánygyermekekkel áldott 

meg, néha kétségbeeséshez hasonló za- 

varban vannak, hogy mit csináljanak 

leányaikkal, a rendes miveltségen kivül 

egy mivelt nőnél ma már nélkülözhetet- 

lenné vált másnemüű követelményeknek 

birtokába miképen juttagsák gyermekei- 

ket. Mostoha viszonyaink között ez ma 

náluuk lehetetlen. Mindezen képzettségre 

megadja a kellő alapot és előkészültsé- 

get a polgári leányiskola, melyre váro- 

sunknak égető szüksége van. 

Ohajtandó volna tehát, hogy városunk 

képviselőtestülete a felsőnépiskola gond- 

nokságával egyetértőleg küldöttségileg 

a főispán ur Ő méltóságát ez ügynek 

pártolására kérné fel s egyidejüleg a 

közigazgatási bizottság utján a magas 

miniszteriumhoz terjesztene fel egy ké- 

relmet, melyben ki lenne mutatva: 

a) hogy a helybeli felső-népiskola 

mostani alakjában a város és vidéke vi- 

szonyainak meg nem felel, érdekeit k 
nem elégiti; 

b) hogy a felső-népiskolának polgári 

leányiskolává változtatása az elmondot- 

tak szem előtt tartásával sem a fiukra, 

sem azáltalános mivelődésre nézve vesz- 

teséggel nem jár; 

c) hogy e városnak, a hol a minden- 
napi és ismétlő iskolaköteles leányok 

száma összesen az 500-at meghaladja, 

egy polgári leányiskolára elkerülhetet- 

len szüksége van; 

d) hogy az átváltoztatás miatt sem az 

államra, sem a vármegyére számba- 

vehető költségtöbblet nem hárul, mivel 
a felső-népiskolánál alkalmazott s tény- 

leg működő tanárok száma a 4 osztályu 

polgári leányiskolához épen elégséges 

sa az az által felmerülő költségtöbblet, 

hogy a polgári leányiskola tanárai 

egyenkint 50 frttal több fizetést kell, 

törvény szerint, hogy kapjanak, legalább 

?/s részben a tandijakból fedezhető; 

e) hogy a magas miniszterium azon 

csekély összeget, a mi 100-200 frtnál 

semmi körülmények között többre nem 

megy, fedezni s az átváltoztatás előké- 

születeit ez évben ugy elintézni méltóz- 

tassék, hogy a felső-népiskola fokozatos 
beszüntetése és a polgári leányiskola be- 

állítása már a jövő 1888-9-ik iskolai 

év kezdetével lehetővé váljék. 

Cato. 

A „Székelyfölde tárczája. 

Nincsen szive. 

(Amerikai karczolat.) 

- Nincsen szive, mondá Tom Dobsy, egy 
csöpp szive sincs. A többiek hallgatólag ép 
igy vélekednek, elfogadják, hogy nincsen 
szive. 

De a kis leány, kiről Tom beszélt, ijedten 
nézte nagy szemeivel a beszélőt, aztán mint- 

ha segélyt keresne, körülnéz és kis kacsóját 
keblére szoritja, mintha arról akarna meg- 
győzödni, csakugyan igaz-e az, mit épen 
most mondottak, hogy neki szive egy csöpp 
sincsen. 

A szivecske azonban dobogott, kalapált, 
talán hangosabban és gyorsabban mint ren- 
desen, és ha Tom szavai hallatára görcsösen 
szorult is össze, a kis leány mégis érezte, 

hogy neki mindezek daczára vanszive. 

A férfiak nem sokat gondoltak többet a 
gyermekkel és folytatták munkájukat. Mér- 
téket vettek és Jim Doile fültövét vakarva 
kijelenté, hogy a deszkák mégis csak rövi- 

dek lesznek. 

- Eh, bánja az ördög! Beleszoritjuk; 
ugy sem érzi többé. E miatt csak nem ve- 
szünk uj deszkákat - szólt Tom és a többiek 
bólintva járultak hozzá, mint bólintottak az 

elébb, hogy a kis leánynak nincsen szive, 

Aztán elmentek és egyedül hagyták a gyer- 
meket. 

Egyedül az anyjával. És ez halva feküdt. 
Legalább a férfiak azt mondták, hogy meg- 
halt; és talán ugy is volt. De mit tudott a 

kis leány a halálról! Ott állt az ágy előtt és 
nézte az élettelen testet. 
Különös - ott feküdt oly nyugodtan és 

csendesen, mintha aludnék. És az emberek 

azt mondták, hogy nem fog többé felébredni, 

soha többé, hanem mindig ... örökké. 
Ki tudja! Talán mégis felébred. A kis 

leány lábujjhegyen még közelebb megy, le- 
hajlik meghalt édes anyjára, megfogja kezét. 

Óh, mily hideg, mily félelmesen hideg e 
kéz. A gyermek szivébe mintha valami sej- 
telem hatott volna be. És kezecskéjét ujból 
keblére szoritja. Ajkai összeszorulnak és 
valami megtöri, mint a fájdalom. „Nincsen 

szive!" mondotta Tom. „Egy csöpp szive 
sincs." 

Kifáradt, elaludt. Hirtelen fölriad álmá- 

ból. Megint beléptek az emberek. Kettő kö- 
zülök vitt valamit, a mi ugy nézett ki, mint 
- igen, mint, nos mint mi? - a koporsó. 

Jim Doile épen most ejté ki e szót. A kopor- 
só volt. 

Koporsó, mint a többiek, de az első ko- 
porsó, melyet a kis Jessy látott. A koporsót 
az emberek odavitték az ágyhoz, kettő meg- 

ragadta a mamát ugy, hogy a kis Jessy 

majdnem felkiáltott, de csak majdnem - 

nem birt kiáltani, bámulva nézett az embe- 
rekre, a koporsóra és a meghalt mamára. 

És midőn már bent feküdt a koporsóban, 

Tom és Jim lecsapták a fedelet, Dick Kibbert 
pedig szegeket és kalapácsot vett elő és be- 

szegezte a koporsót. Jessy ellenben - igen, 
a kis Jessy lélektelenül, görcsösen össze- 

kulcsolt kezekkel állt... és - 

Nem, nem; csakugyan nem volt többé 
szive; csendesen állt; nem hallotta többé 
dobogását. Csak azt hallotta, mint hull a ka- 
lapács a szegekre, mint hajtja be azokat oly 
mélyen, hogy semmit sem látott már belőlök 
... épen semmit. 

Ott állt, nézte az embereket, a mint a ko- 
porsót felemelik, kiviszik és mintegy álmá- 
ban hallotta, midőn Tom kint igy szól: 

- Egyetlen könycsepp sem! A kis ki- 
gyónak csakugyan nincs szive. 

Ott állt és utána nézett az embereknek, a 
mint elmentek, utánuk nézett sokáig; de a 
mint eltüntek, utánuk szaladt, futott. Kis 

lábai épen elhozták akkorára, midőn a ko- 
porsót lebocsátották egy mély, sötét gödörbe, 

hol aztán megint földet hintettek rá mind 
addig, mig édes anyjából mitsem látott már, 
csak egy kis, puszta dombot. 

Aztán megint egyedül maradt - elha- 
gyatva! Gyönge ujjacskáival felkaparta a 

friss földet és a homokot ujra visszaöntötte 
a puszta, csöndes hantra, 

Aztán hazatért és már tudta, hogy mi a 
halál. Vénebb, sokkal vénebb lett. 

Robby J. 

Apróságok. 

Modern leánynevelés. 
- Jár már iskolába Tinike? - kérdezi a 

nagybácsi. 
- Oh igen, hiszen már tiz éves - feleli 

az anya önérzetesen. 
- S melyikbe? 
- Bát a - táncziskolába. 

ló tanács. 
Lina: Rettenetesen unatkozom, völegé- 

nyem könyvtárát már egészen kiolvastam. 
Nina: Láss egy másik vőölegény után, 

kedves barátném, és segitve lesz bajodon. 

Jó házasság. 
Két barátnő beszélget: 
- Hallottad, hogy Jolán férjhez ment? 
- Ah! Nem én. És kihez? 
- Csak annyit tudok, hogy kitünő par- 

thiet csinált. A férj nagyon gazdag és min- 
den pillanatban meghalhat. 

z / 

Népfelkelés idején. 
- Nem szeretnék most férfi lenni, mer 

elvinnének katonának - mondja egy del- 
hölgy. a 
- Ah nagysád, hisz kegyed már a nép 

felkelés második osztályába jutna, ezeket 
dig nem bántják - bókol vissza egy gon 
nyelvü fiatal ember. 



SZEMLE. 
Belföld. 

Az erdélyrészi románok terveiről érdekes 
dolgokat árul el a bécsi magyarellenes „Va- 
terland" budapesti levele. Volt már arról szó 
a lapokban, hogy a nagyszebeni konferen- 
czia határozatából a király erdélyrészi utja 
alkalmából a románok Kolozsvártt vagy Dé- 
ván memorandumot készülnek átnyujtani a 
királynak, a melyben kifejtik azokat az oko- 
kat, melyek a magyar korona országának 
románjait arra kényszeritik, hogy az ország- 
gyülési képviselőtestületben s egyáltalában 
Magyarország alkotmányos életében részt ne 
vegyenek. A „Vaterland" levele szerint ez 
az átadás nem [Kolozsvártt vagy Déván fog 
megtörténni, hanem Bécsben, mert a román 
körök szerint egészen természetes dolog az, 
hogy e memorandum nem Magyarország ki- 
rályához, hanem az uralkodóhoz, I. Ferencz 
József császár, király s nagyfeje- 
delemhez van intézve s igy nem is ad- 
ható át sem Budapesten, sem Gödöllőn, sem 
pedig általában oly országokban, a hol ő fel- 
ségét a magyar udvartartás emberei környe- 
zik, hanem Bécsben, az uralkodó szék- 
helyén, nyujtandó át, mint oly helyen, a hol 
ő felségét nem veszik körül oly tanácsosok, 
a kik a román nép ellenségei. 

Kulföld. 

Bulgáriában megkezdődtek a választási 
mozgalmak és pedig a nemzeti pártra nézve 
igen kedvező előjelek között. Mig az ellenzé- 
kiek, Karavelovnál tartott értekezletükön, 
nem tudtak egyezségre jutni a vezérlő fér- 
fiak egyenetlensége következtében, addig a 
nemzeti párt élén álló „Bolgaria sama za se" 
ligának központi bizottsága Sztoilov tollá- 
ból már kibocsátotta felhivását. E manifesz- 
tum komoly, mérsékelt hangjával sok inga- 
dozót fog az igaz ügy részére meghóditani. 
aNincsenek most se konzervativek, se liberá- 
lisok, se radikálisok, - mondja a felhivás - 
hanem csak bolgárok, a kik visszakövetelik 
Bulgáriát Bulgáriának, s oly idegen béren- 
czek, kik a hazát külföldiek kezei közé akar- 
ják kiszolgáltatni. Mutassa meg a nemzet, 
hogy függetlenségéért küzd. Európa vár 
reánk, hogy szavazatunkat szentesitse; ama 
jelszó alatt: „Bulgaria sama za se" (Bulgá- 
ria önmagáért), válasszunk oly férfiakat, kik 
a fejedelemmel egyesülten képesek a dicső- 
séggel és győzedelmesen megkezdett mun- 
kát befejezéshez juttatni.? - A választáso- 
kon kivül az emigránsok készülődései kötik 
le a bolgár kormány figyelmét, mely tudósi- 
totta a román kormányt arról, hogy értesü- 
lései szerint az emigránsok a román terüle- 
ten előkészületeket tesznek a betörésre és 
arra kéri a román kormányt, hogy kisérje 
figyelemmel a menekültek üzelmeit. 

- 

Mi az udvariasság netovábbja ? 
Ha valaki a végrehajtót, miután nála min- 

dent lefoglalt, a kapuig kiséri s aztán igy 
szól hozzá: 
- Igen örvendtem; legyen szerencsém 

máskor is. 

Örülhet. 
- Nos, hogy vagy vőddel megelégedve? 
- Nagyon derék ember, csak kártyázni 

nem tud. 
- Hisz annak csak örülhetsz. 
- Igen; csak az a baj, hogy noha nem 

tud kártyázni, hanem azért mégis mindig 
kártyázik. 

Az udvarias férj. 
- Te ásitasz Gyula? 
- Hja, tudod, a férj és nő egy személy s 

ha igy egyedül vagyok, unatkozni szok- 
tam. 

A férj öröme. 
- Hogy van a feleséged, pajtás ? 
- Pompásan. Olyan rekedt, hogy csak 

suttogni tud. 

A kicsiny szoba 
Panaszkodik a technikus, hogy kicsiny 

szobájában mozdulni sem tud. 
- Micsoda? - vág közbea jogász, - az 

enyém olyan kicsiny, hogy még az órám sem 
járhatott benne; kénytelen voltam zálogba 
csapni. 

Furcsa kérdés. 
A tanár V. László uralkodását magya- 

rázta. : 
- Ekirály, fiaim, - mondá - atyja ha- 

lála után született. 
- Tanár ur kérem, - szólal meg az egyik 

gyerek, - hát az anyja élt-e még, mikor 
született ? 

Nyilt felhivás 
a hazai kaszinók és olvasókörök 

t. elnökségeihez. 

Általános a panasz a magyar szépirodal- 
mi és tudományos könyvek csekély kelen- 
dősége felett, és ez a panasz első sorban 
sujtja a hazai kaszinókat, olvasóköröket és 
más müvelődési czélból alakult társasegye- 
sületeket, melyek hivatásukhoz képest a 
magyar nemzeti és igy első sorban a magyar 
nemzeti irodalomnak ápolói és terjesztői le- 
hetnének. Jól tudjuk ugyan, hogy nem egy 
magyar kaszinó pénzügyi állapotához mért 
áldozatkészséggel szavaz meg évenkint néha 
tetemes összegeket magyar könyvek vásár- 

lására. De tény, hogy mintegy kétezer tár- 
sas-egylet közül hazánkban alig ötszáznak 

van könyvtára, és tény, hogy e könyvtárak 
között is igen sok egyszerüen kiselejtezett 
ajándékmüvekből avagy ügyes üzérkedők 
által terjesztett szenzácziós férczregények- 

ből és hitvány forditásokból áll; oly könyv- 

tárak tehát, melyek nemcsak nem felelnek 
meg hivatásuknak, de gyakran a közizlést, 
sőt a közerkölcsiséget is megmételyezni 
képesek. 

A magyar irók és müvészek társasága tár- 
gyalás alá vevén ezt a komoly kérdést, az 
alulirt bizottság által jelen nyilt felhivást 
intézi a hazai kaszinók és olvasókörök t. el- 
nökségeihez, hogy figyelemmel a könyvtá- 
rak alapitásának és kezelésének nagy fontos- 
ságára, emlékeztesse őket a hazai kaszinók 
nagy alapitójának, Széchenyinek czélzatára, 
ki nem, mint a magyar kaszinók jelentékeny 
részéről ma is elmondhatjuk, „politizáló 
mokraköröket vagyépen kártyabarlangokat 
akart teremteni ez intézménynyel, de a ki 
tudta, hogy jólávezetve, első sorban a köz- 
müvelődés érdekeit szem előtt tartó társas- 
egyesületek nemzeti létünknek erős oszlopai- 
vá lehetnek. A müvelt nyugateurópai nem- 

zeteknél, az amerikai Egyesült Államok nagy 
köztársaságában, a hatalom alapját a müvelt 
társadalom képezi és e műveltséget a jól 
szervezett és mindenütt feltalálható társas- 
körök és a nyilvános közkönyvtárak fejlesz- 
tik leginkább, öntudatosan és hathatós erő- 

vel egészitve ki azt a népnevelő hatást, me- 
lyet nálunk még csak az iskola, az éretlen 

gyermekek érdekének szolgáló és a fejlődésre 
képes és munkabiró ifjak nagy zömét már 
cserben hagyó iskola végez. 

Nincs rendkivüli eszközökre, nincs rend- 
kivüli anyagi erőre szükség, hogy minden 
egyes kaszinó minél inkább [megfeleljen ne- 
mes feladatának és hogy a magyar társas- 
körök zöme a magyar müvelt társadalom 

egyik központja és a közmüvelődés ügyének 
terjesztője legyen. Csak akarat szükséges, 
csak egy pár izléssel és müveltséggel biró 
egyén buzgalma. A Gaboriau, Ponson du 
Terrail, Gondrecourt, Montepin Xavér, Bois- 
gobey, Born-féle s más becs nélküli gyár- 
regények helyett, melyek kaszinóink könyv- 
tárában százával találhatók, ugyanannyi 
pénzzel kitünő magyar szépirodalmi müve- 
ket és nagyszerü külföldi irók magyar fordi- 
tásait lehetne beszerezni. A könyvkiadóktól 
és magánosoktól koldult, rendesen értéktelen 

müvek helyét csekélyebb számu, de becse- 
sebb könyvek méltán pótolhatnák. Egy-egy 
encyelopoediai mű, szótár, térkép, a Ma- 
gyarország történelmére, foldrajzára vonat- 

kozó főmüvek, a helyi monographiák, az ön- 
müvelődés ez első s általános segédeszkö- 
zei, szintén nem kerülnek sokba és egészen 

tudományos müvek megszerzése különben 
sem tartozik a kaszinók feladatai közé. És 
mily más hatása lenne egy kis gondosan 
megválogatott könyvtárnak, habár egyelőre 
csak egy-két száz darabból állana is, mint a 
mostan legnagyobbrészt selejtes, sőt erkölcs- 

rontó tartalmu könyvtár-gyüjteményeknek. 
És mily hatása lenne később, ha a könyvtár 
megerősödve, a valóban komoly férfiaknak is 
segitségül szolgálhatna ! 

Lehetetlen, sőt az egyes helyi viszonyok 
ismerete nélkül igaztalan is volna, ha mi 
innen a központból általános tanácsokat 
akarnánk adni a vidéki kaszinók könyvtárai- 
nak kezelésére és gyarapitására nézve. Nem 
is akarjuk. Mi csak arra kérjük Önöket, hogy 
ne hanyagolják el a kör könyvtárát, mint 

eddig hazánkban a legtöbb helyen történt 

igyekezzenek évről évre minél nagyobb ösz- 
szeget forditani annak czéljaira, és mindenek 
felett müvelt tagtársainak véleményét meg- 
hallgatva, ne 

többé kevésbé a véletlenre; különösen ve- 

gyék birálat alá a regényforditásokat, me- 

lyek két évtized óta irodalmunkban valósá- 
gos szemétdombot képeznek, a melyben az 

igaz gyöngyöt csak szakértő fedezheti fel. 
Ne feledjék Önök, hogy a társaskörök könyv- 
tárainak nemzeti missziója van; a legtöbb 
ifju innen nyeri a lelkesedést vagy a mér- 
get, és a legtöbb nő, a jövő nemzedék neve- 
lői, a kaszinók regényeinek hatása szerint 
alkotja meg a társasélet hangulatát; ne fe- 
ledjük, hogy a jövő nemzedék, mely a köny- 

vek nagy hatásáról már tiszta fogalommal 
fog birni, Önöket teszi felelössé vidékük mü- 

veltségének más állapotáért és az Önök mű- 
ködését fogják megbelyegezni, ha kaszinó- 
jukban ma esetleg kártyázás a fődolog és a 
kaszinói könyvtár értéktelen vagy épen se- 

lejtes müvekből áll. 

Elérkezett az idő, nemzeti létünk jelen 

miveltségi foka megköveteli már tőlünk, 

hogy a magyar társaskörök szellemi niveauja 
a közönségesnél és megszokottnál maga- 
sabbra emeltessék. Elérkezett az azidő, hogy 

Önök, a vidéki társadalmi élet hivatásszerü 
vezetői, a közmüvelődést minélszélesebb kör- 
ben terjeszteni igyekezzenek. Rendezzenek 
előadásokat, melyekből a magasabb müvelt- 
séggel még nem biró ifjak és nők az emberi- 
séget mozgató nagy eszméket és mindenek 
felett a magyar haza jelen állapotát meg- 
ismerni és szeretni tanulják; gondoskodja- 
nak arról, ha kell, népkönyvtárak felállitása 
által, hogy a tanuló-ifjuság és a köznép is 
kedvelje meg az olvasást és alkossanak 
körükben pezsgő életet, mely elvonja a jobb 
sorsra méltó erőket a kártya és bor csábjai- 
tól s munkára buzditsa az ifjakat, kik már- 
már érteni kezdik, hogy a nemesért és szé- 
pért élni a legfőbb boldogság. És mindenek 
felett rendezzenek be kis, de valóban becses 
magyar nemzeti könyvtárt és gondoskodja- 
nak annak öntudatos fejlesztéséről, hogy le- 
gyen egy mag, melyből a társaskör ohajtott 
reformja kiindul. 
Ezen csekély, de bizonynyal nem áldásta- 

lan feladat az, mely önökre vár, hogy a tár- 
sas-körök könyvtárainak reformja által foko- 
zatonkint városuk és vidékük társaséletének 
ujjáalakitását is megkisértsék. 
Magyar irók és könyvkiadók a mi bizott- 

ságunk tagjai. A mi feljajdulásunk talán tul- 
zott és nagyon önző. De nem habozunk azt 
nyilvánosságra hozni. Ügyünk egyuttal a 
nemzeté, és tudjuk, hogy Önök is hasonlóan 

gondolkoznak; körük tagjainak legjelesebb- 
jei átérzik teljesen, hogy: nyelvében él a 
nemzet. 

Legyenek azért, ismételve kérjük, gyámo- 
litóink a magyar irodalom felvirágoztatása 
érdekében általuank meginditott mozgalom- 
ban azáltal is, hogy jelen körlevelünket gyü- 
lésükön tagjaik tudomására hozzák, vita alá 
bocsássák s az eredményt velünk (az Irók és 

Müvészek Társaságának helyiségében, Buda- 
pest, nemzeti szinház bérháza) közölve, ve- 
lünk ez ügyben továbbra is érintkezésben 
maradjanak. 

Maradtunk hazafias tisztelettel 

Budapesten, 1887. augusztus hó. 

A könyvvásárlást előmozditó bizottság és 
annak nevében: 

György Aladár, 
elnök. 

Jókai Mór, 
tiszt. elnök. 

Dolinay Gyula, 
titkár. 

Felhivás. 

Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége 
folyó évi szeptember hó 24-én (szombaton) 

délelőtt 10 órakor Kolozsvártt általános ki- 
hallgatást tartani kegyeskedvén, az ezen 
kihallgatásra jelentkezőök előjegyzésével 
Marzsó Géza cabinet-fogalmazó ur bizatott 
meg, ki is az előjegyzések foganatositása 
végett hivatalos működését Kolozsvártt f. 
évi szeptember hó 19-én kezdi meg a főtéri 
Bánffy-palotában lévő törvényszéki helyi- 
ségnek I. emeleti 11. számu szobájában. 
Ez azon megjegyzéssel hozatik a közönség 

bizzák a megrendeléseket 

tudomására, hogy az előjegyzések az emli- 
tett helyen és időben nevezett cabinet-fogal- 
mazó urnál eszközölhetők, valamint, hogy a 
hozzám már korábban beadott felség-folya- 
modványok annak idejében illetékes helyük- 
re át fognak tétetni. 

Kolozsvártt, 1887. szeptember 7. 

Albach Géza, 
polgármester. 

Vidék. 

Csik-Szereda, 1887. szept. 12. 

(Fillérestély Csik-Somlyón.) 

A csiksomlyói jótékony nőegyesület folyó 
hó 10-én a főgymn. ifjusági zászló-alap ja- 
vára tánczmulatsággal egybekötött fillér- 
estélyt rendezett. A műsor igen érdekesen 
volt össze állitva. Ezuttal volt alkalmunk 
először élvezni a szép Köváry Paulak. 
a. zongora játékát. A kisasszony már elegáns 
megjelenése által felköltötte a közönség 
érdeklődését, mely csak fokozódott Mayer 
Lammermori Luciajának eljátszása 
közben, mert a kisasszony nemcsak ügyes 
technikáját mutatta be, hanem futamai is oly 
tiszták és szépek voltak, hogy a közönség 
szünni nem akaró tapsait s éljeneit méltán 
kiérdemelte. Kár, hogy tovább is nem gyö- 
nyőörködhettünk müvészi játékában, de hisz- 
szűk, hogy e föllépése nem volt utolsó s lesz 
alkalmunk a somlyói és csikszeredai estélye- 
ken még többször is tapsainkkal jutalmazni. 
TódorRózak. a. Beranger Stuart 

Mária-ját szavalta hatásosan a közönség 
élénken megéljenezte. Most következett Dr. 
Medgyesy Béla ur hegedü-solója zon- 
gora-kisérettel, Weiss Salongeiger- 
jéből előadva egy pár valóban salon-darabot. 
A doctor ur hegedü-játékát többször volt 
már alkalmunk élvezni, ezuttal sem irhatunk 
arról egyebet, mint a mit e lapok már több- 
ször is elmoudtak; elég legyen fölemlitenünk, 
hogy a közönség darabjait megujráztatta, 
mire igen helyén a doetor ur magyar 
népdalokat kezdett játszani. legalább 
meggyőződtünk, hogy nemcsak a salondara- 
bok kedvelője, hanem a nemzeti dalokat is 
kedvvel cultiválja. A nehéz zongora kisére- 
tet Köváry Paula k. a. dicséretre méltóan 
oldotta meg, itt is jelét adván kiváló tehet- 
ségének s nagy gyakorlottságának. 
Ezután a táncz kezdődött, mely csak a 

késő éjjeli órákban ért véget. 

Adorján Imréné, rendező, büszke lehet az 
estély sikerére, mert nemcsak fáradhatlan- 
ságával, hanem a műsor vonzó összeállitásá- 
val is közreműködött a sikeres eredmény- 
hez. Minket szeredaiakat is e két körülmény 
vitt Somlyóra oly tömegesen, hogy az esté- 

lyen szám szerint jóval fölülmultuk a som- 
lyóiakat; várakozásunkban nem is csalód- 
tunk; csak minél gyakrabban jöhetnénk össze 
ily kedves mulatságra. Az igaz, mostrajtunk 

a sor, hogy csináljunk valamit, még pedig 
oly fényesen sikerültet, mint a folyó hó 
10-iki, mely a szép czélra is bőven jövedel- 
mezett. 

Egy jelenvolt. 

Hilib, 1887. szept. 10-én. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

Legyen szives alábbi nehány soraimat 
becses lapjába fölvenni s a n. é. olvasó kö- 
zönséggel tudatni. 

Tegnapelőtt, csütörtökön, falvánkban Fá- 

bián Ferdinánd közbirtokos udvarán, hol a 
cséplés lovasgéppel javában folyt, épen 
midőn az etetőasztalon az utolsó rozskéve 
dugatott a gépbe, 11 órakor lehetett, elkiál- 

totta magát egyik munkás: „a szalma ég, a 
szalma ég !18 Erre a munkások rémülten fu- 
tottak ki ide, ki oda, s ijedtükben eszüket 
veszitve, egynek sem tért meg fejében, hogy 

a még csak akkor fellobbant szalmát nagyon 
könnyen el lehet vala oltani, 15-20 munkás 
és néző lábaival is kitaposhatta volna. Mig 
az ügyes gépvezető Nagy István rekedtségig 
kiabálva, nehány munkást annyira birt 
venni, hogy a gépet és rostát a csürből ki- 
huzzák s mig ez megtörtént és a járgányból 

a vonóerő kiszabadittatott, nem telt el 3-4 

percz, addig már az udvaron levő és a szom- 



széd özv. Vajda Jánosné csüre tetőtől talpig 
lángban volt s mig a vészt a honn levő nép - 
mert nagyobb része vadalma-szedni volt az 
erdőön, a mit e napon szoktak felszabaditani 
- észre vette s a vészharang megkondult, 
addig már az elkárosult 30 épület mindany- 
nyia lángolt, futóvá tette a tüzet a délnek 
fuvó ojtozi szél s nagy szerencse volt még a 
szerencsétlenség mellett is, hogy nem észak- 
nak fujt, mert akkor a községnek zöme ment 
volna tönkre. Rémes tüzvész volt ez, t. szerk. 
ur, melyben a 30 épületen kivül egy gyer- 
mek élete s három ló esett áldozatul. A kár 
még ezután fog fölvétetni, addig még nem 
tudhatni a kárba ment gabna és takarmány 
mennyiségét. Oka a tüznek még nem tuda- 
tik, de hihető, hogy nem szándékos tett, 
hanem a papirszivar, melynek átkos élve- 
zetébe ma már a legkisebb falusi suhancz is 
annyira el van merülve. Az égettek közül, 

sajnos, csak háromnak voltak épületei bizto- 
sitva körülbelől 500-600 frtig. El nem mu- 
laszthatom emlitést tenni a kézdivásárhelyi 
önkéntes tüzoltó-egylet azon derék tagjairól. 
kik élüken derék vezetőjük Nagy Károly és 
Benkő Gyula urakkal gyorsan jelentek meg 
a vész helyén s valódi tüzoltói bátor lelke- 
sedéssel működtek mindaddig, mig megmen- 
tették mindazt, mi még megmenthető volt s 
azon felül lelkesen buzditották a kétségbe- 
esett gyáva falusi népet. Fogadják tiszta 
szivből jövő köszönetemet s a község köszö- 
netét feláldozó működésükért, éljenek mind- 
nyájan sokáig, derék egyletük s kedves 
városuk diszére! 

A szerkesztő urnak alázatos szolgája: 

Vajda Lajos, 
közs. pénztárnok s adószedő. 

Szinészet. 
Kézdi-Vásárhely, 1887. szept 14. 

Gerőfy Andor szintársulata bevégezte k.- 
vásárhelyi működését. Mult szombaton Ge- 
rőfy ur jutalomjátékául a „Szövetségesek", 
vasárnap „A peleskei nótárius", hétfőn jóté- 
kony czélra „Mátyás király kalandja, ked- 
den meg bucsu-előadásul a „Parasztkisasz- 
szony" került szinre szépszámu közönség 

előtt. Kedden az igazgató az egész társulat 
jelenlétében nyilt szinen mondott köszöne- 
tet a közönségnek, meleg szavakban köszön- 
vén meg azon szives pártfogást, melylyel a 
közönség társulatát kitünteté, mire a jelen- 

levő nagy és diszes közönség megujuló tap- 
sokkal és kihivásokkal adott legteljesebb el- 
ismerésének kifejezést. Gerőfy ur társulatá- 
nak Kézdi-Vásárhelytt való működéséről ál- 
talánosságban szólva, sokszorosan igazolva 
látjuk azon korábban is kifejezett nézetün- 
ket, hogy a legjobb mindazon társulatok kö- 
zött, melyek Kézdi-Vásárhelytt eddig meg- 
fordultak. Gerőfy ur nem hint port a 
világ szemébe a vidéki szinigazgatók szo- 
kása szerint nagy névsorral, melyben ke- 
vés szokott lenni az esszenczia, hanem csak 
annyi tagot tartott, mennyi feltétlenül szük- 
séges, és e tagok között vannak a müvészet 
szinvonalán állók, s vannak derék, törekvő 
fiatal erők, kik mindig jól megállják helyü- 
ket. Elmondhatjuk, hogy Gerőfy ur társu- 
lata nemcsak a szinpadon, hanem künn a 
társadalmi életben is becsületet, tisztességet 
szerzett a magyar szinészetnek. Épen azért, 

midőn a legteljesebb elismeréssel emléke- 
zünk meg e társulat kézdivásárhelyi műkö- 
déséről, kedves kötelességünknek ismerjük 
Gerőfy urat a sepsiszentgyörgyi közönség- 
nek s laptársunknak is szives figyelmébe 
ajánlani. 

Különfélék. 
- A király folyó hó 11-én Tőke-Terebesre 

érkezett, hol igen jó benyomást tett rá a 
lelkes fogadtatás s a város feldiszitése. Mi- 
helyt megérkezett ő felsége, azonnal távira- 
tot intézett Sándor czárhoz Kopenhágába, 
melyben a czárt névnapja alkalmából üdvö- 
zölte. Délelőtt ő felsége a különböző egy- 
házi és világi hatóságok küldöttségeit fo- 
gadta. Este 6 órakor udvari ebéd volt, me- 
lyen a király a czárra mondott felköszöntőt. 

- Választás. A brassói kereskedelmi és 
iparkamara részére egy kereskedő és egy 

, iparos kültag választása rendeltetvén el, ezen 

hely város tanácsházánál megtartatni. Az e 
ezélra kiküldött választási elnök Szőcs Jó- 
zsef polgármester ur már kiküldötte ugy a 
vidéki, mint a helybeli választókhoz a meg- 
hivókat, s mi ezen uton is felhivjuk az érde- 
keltek figyelmét rá. 

- Mérgezés. Kézdivásárhelyi Kovács Sá- 
muel ifju mészáros folyó hó 10-én karbol- 
savval megmérgezte magát, ifju feleséget 
hagyván maga után. Temetése hétfőn dél- 
után ment végbe igen nagy részvét mellett. 
A helybeli tüzoltó-egyesület, ipartársulatok 
testületileg jelentek meg s ezenkivül nagy 
közönség vett részt a végtisztességtételen. 
Béke lebegjen porai felett ! 
- Tüzek. Kézdi-Szentlélekről a következő 

sorokat vettük: Folyó hó 8-án déli 12 óra- 
kor tűz ütött ki Kis-Kászon, Szetlélek fiók- 

községében. Egy pajta gyult meg, természe- 
tes, a tüzeseteket okozó oly gyakran előfor- 
duló ügyetlenségből, t. i. a sütésnél fenn- 
marado hamvat öntötték ki a pajta mellé s 
ez okozta a tüzet. Szerencsére hamar leoltot- 
ták s igy nagyobb baj nem történt. - Alig 
mult el az első vész, már e hó 10-én délelőtt 
szintén azon községben ujból kiütött a tüz. 

Egy csür gyult meg, a melyben az illető 
gazdánakösszes gabnája össze volt halmozva. 
A csür kivülről gyult meg s alig egy negyed 
óra alatt egy más csürrel teljesen leégett. 

Hogy nagyobbra nem terjedt a tüz, az a 

szélcsendnek és a közs. előljáróság három 
tagjának: a biró, jegyző és a kiskászoni 
esküdt urak tapintatos eljárásának köszön- 
hető. Valószinü, hogy e tüz rossz ember 
müve. Mártonfalváról a következőket 
irják lapunknak: Folyó hó 8-án este 10 óra- 
kor Mártonfalván Kovács Lászlónak egy 
kazal szalmája leégett. Az idő csendes volts 
annak tulajdonitható, hogy nagyobb kár nem 

esett. A kutak és patakok ki vannak apadva, 
csak jó szerencsénk védhet a veszélytől. Ez 

alkalommal Mikola Gyuri szolgalegény test- 
véreivel János, István és Zsuzsával az éji 
őrt, mert ez M. Gyurit, ki szivarozott nyilt 

utczán, rendre intette, keményen elvertek. 

Csak az előljáróság közbe lépte mentette 
ki kezeik közül a szegény őrt. Az ügy a 
szolgabiróság előtt van. Egyáltalán nagy a 
rendetlenség a faluban. A hazatérő nyájat a 
rakonczátlan gyermek-csoport hazáig üti, 
veri, dobálja, éjfélig a nagy „dajna', éjfél 
után az ostor-durrogtatás miatt nem nyug- 
hatik az ember. Nagy szükségünk volna egy 
kis erélyes direkczióra. A csendőrőrjárat 
gyakrabban vehetne utba. Márkosfalván br. 

Apornak 11-12-ke közötti éjfél után 2-8 
óra között elégett egy csüre és istállója, a 

csür tele volt részint kicsépelt, részint csép- 

letlen gabonával. Mindkettő gonosz kéz 
munkája. 

- A Keglevich-Jókai-ügy. Többször volt em- 
litve a lapokban, hogy koszorus költőnk, 

Jókai Mór, a „Kőszivü ember fiai czimü 
regénye után „Keresd a szived" czim alatt 
drámát irt, melyet előadás végett a buda- 
pesti nemzeti szinházhoz be is nyujtott. 
Ezt a drámát most gróf Keglevich István 
intendáns visszautasitotta azzal a megoko- 
lással, hogy oly dolgok foglaltatnak benne, 
melyek politikai tüntetésekre nyujtanának 
alkalmat. A darab tudvalevőleg 48-ban sze- 

repel, de az abban levő jelenetek nem hogy 
politikai tüntetéseket idéznének elő, de sőt 

épen békitőleg hatnának az egykori ellen- 
tétekre. De különben is elég garancziául 
szolgálhatott volna erre nézve a költő multja 
és általánosan ismert loyalitása. Az inten- 
dáns eljárása tehát méltó megbotránkozást 
keltett az egész országban. A hazai lapok 

hevesen kikelnek Keglevich ellen, sőöt a bé- 
csi lapok is megbotránkozásuknak adnak ki- 
fejezést, hogy az intendáns Jókait akarja 
loyalitásra tanitani. A budapesti egyetemi 
ifjuság tüntetésre keszül Keglevich ellen. 
A kolozsvári iszinházban pedig a „Szigetvári 
vértanuk" előadása alkalmával folyó hó 11- 
kén lelkes tüntetés volt Jókai mellett, mely 
alkalomból az ifjuság meleghangu távirat- 
ban üdvözölte a megbántott költőt. 
- Helyreigazitás. Mult számunk vezérczik- 

ke utolsó szakaszának 4 első sora igy olva- 
sandó: 

kérdésnél számitásba t. i. a jelenleg működő 

„Még csak egy nehézség jönne e 

férfi tanárok közül valószinüleg kettőt 
választás jövő szombaton fog Kézdi-Vásár- tanitónővel kellene kicserélni." 

CSARNOK. 
Gondolatok. 

Székelyné Incze Saroltától. 

Társadalom. 

Jelige: Közönyös a világ. Az élet 
Egy zsufolt tánczterem. 
Sürög-forog, jö-megy a népség 
Be és ki szünet-szüntelen. 
És a jövőket, távozókat 
Ki győzné mind köszönteni ? 
Nagyrészvétel,hanémelyikünk 
Az ismerőst megismeri. 

Családok alkotják a társadalmat olyanuá, 

a minő. A társadalom a népek és nemzetek 
müveltségi állapotához mérten szokott vi- 
rágzó, hanyatló vagy nagy lenni. Vannak, 

kik e fogalmat helyekhez kötik és e városok 
és falvak összes lakosságát értik e nevezet 
alatt. A társadalom továbbá oly egyénekből 
áll, kik hivatali, üzleti, vagyoni állásuk sze- 
rint a születési, ész- és pénz-arisztokracziát 
képviselik; ott virágzó az, hol e három kaszt 

kezet fogva munkál a közjóllét érdekében, 
hol herczeg vagy gróf E, bankár R. a fes- 

tőt, szobrászt, költőt, irót, szinészt, theolo- 
gust, szaktudóst, tanárt stb. pártolva, a so- 
cietás vagy másként a főranguak társas-kö- 
rének figyelmét fentnevezett egyénekre for- 
ditva, kieszközli általuk, hogy a tehetségek- 
nek munkakört biztositsanak és öket elő- 
térbe lépni engedjék, s ha az illetők anyagi- 
lag nem rendelkeznek vagyonnal, őket a 
nélkül, hogy önérzetűk sértvelenne, etekin- 
tetben is támogatják, kisegitik. Igy a szüle- 
tési és pénz-arisztokraczia a mellett, hogy 

jót tesz, saját előhaladását és müvelődését 
biztositja, midőn lekötelezi a másikat maga 
iránt. 

gy 
kat mélyebben lehet vetni, mint ott, a hol 
inkább a nemre fektetik a fősulyt. 

gerezett földben, melynek elég felfogó és 

Ha a családokban a nő és férfi egyenjogu 
és mindkettő a közügynek szenteli, a hasz- 
nost a széppel, a jót az izlésessel összekötve 
beszédben mint tettekben, társalgásban mint 
munkában, otthon és az emberek között al- 

kalmazza, életbelépteti; ha a főrangu a kö- 

zép-osztálybelivel nem érezteti leereszkedé- 
sét, a középosztálybeli nem érezteti fölényét 
az iparos-osztályhoz tartozóval és utóbbi 
nem gunyolja, irigyli a két első osztályhoz 
tartozókat s azok viszont magukhoz emelik, 
egyenjogunak ismerik utóbbit; szóval egy- 

mást a három kaszt emeli, támogatja, fej- 
leszti és ezáltal hova-tovább közelednek a 
tökéletesedés, haladás nagy czéljához: igy 
teremtnek müvelt, virágzó, gazdagság és 

jóllétben uszó társadalmat. 

Tudomány. 

Jelige: Előttedja küzdés, 
Előtted a pálya. 
Az erőtlen csügged, 
Az erős megállja; 
Es tudod, az erő 
Micsoda ? akarat, 
Melyelőbbvagyutóbb, 
De borostyánt arat. 

Jelen korunk ugy a férfi, mint a nő előtt 
feltárja az ész vivmányait, a felfedezések, 
kutatások eredményét, és bebocsát minden- 
kit a tudományok szent csarnokába. Ma már 
nyitva a küzdtér, a kincses bánya; gőz, viz, 
villany elősegiti a vállalkozó szellemeket, 
hogy erejüket próbára tegyék, hogy leszáll- 
janak a mélységbe, felküzdjék magukat a 
magasba, ezáltal ismereteiket gyarapitva 
hova-tovább, hogy megközelitsék a tökéle- 
tesedés fogalmát és czélját. Kit-kit hova te- 
hetsége vezérel, jelöl, ha eltalálja, hasznos 
polgára és polgárnője lehet honának akár 

mint orvos, mint hivatalnok, tanár, 

tanárnő, tanitó vagy tanitónő azon téren, 
melynek neve tudományos képzettség. Azért 
még nem lesz senki szaktudós vagy tudós 

nő, mert kik a szaktudományokra adják ma- 
gukat, gyakran elhalnak, mielőtt kivivhat- 
nák e nevezetet; de ha egyszer kivivták, ők 
képviselik az előhaladást. A találmányok, 
kutatások általuk jöttek és jönek a tenger 
mélységéből, a föld kebeléből és a csillagos 
ég boltozatáról, az ismeretlen és csak sejtett 
világból elő. Tisztelet és hála kell, hogy 
adózzék nekik, a kik a tudomány bajnokai 

akár 

és bajnoknői, legyenek ök akár szaktudósok, 

árpa 10 em méli vetés mellett is jó ter- 

egész ingatlanra 22 frt, 7498. hr. sz. a. 

ukár egyetemesen képzettek. Ők a világnak 
világosságai; világitó tornyok az élet ten- 
gerén. 

(Folytatása következik) 

Közgazdaság. 
A vetés mélységének hatása a különféle ga- 

bona-nemekre. Az erre vonatkozó kisérletek 
eredménye következő: í 

1. A vetés mélysége a termés monnyiségére ; 
oly fontos, hogy kedvezőötlen vetési mély- 
séggel, a milyen itt-ott még ázoláso a tor- " 
més felére szállittatik le. 

2. Könnyü humustartalmu agyag márga 
talajba az őszi és tavaszi buzát, őszi és ta- 

vaszi rozsot és a zabot 4 centiméternél mé- 
lyebben nem kellene vetni, ellenben a tavaszi 

mést ad. 

8. A hol sok szalm 

4. Két centiméter mély vetés jól meghen- 

vizmegtartó ereje van, a nevezett négy ga- 

bonanem termésében koha sem okozott je- 
lentékeny csökkenést. Tehát ajánlható ott, a 
hol a föld nem oly r or a gabona 

élye 

lyozni. 

5. Minden gazdának magának kell a ga- 
bonafajnak legmegfelelőbb vetési mélységet 
eltalálni, ha jó é bő termést akar, de 

is vannal melyek a mag- és szalmaképző- 
désre kedvezőtlenül hatnakk 

8. Öreg, romlott, apró, könnyü mag, bár- ' 
milyen földbe vetve, rossz termést ád; ve- 
téshez tehát csak egészséges, jól kifejlett, 
nehéz szemet használjunk, mely 12 em. mé- 
lyen is jól csirázik, de a növény annál laás- 
sabban fejlődik, minel mélyebben volt a mag 
vetve. 

9. A különböző gabonanemek, fiatal növé- 
nye ugyanoly mély vetés mellett a különbö- 
ző káros hatások ellen különböző ellentállást 
tanusitanak, mely annál inkább csökken, 
minél mélyebb volt a vetés. 

Felelőös szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: : 
Ifj. Iovács Dániel. 

Sz. 943. 1887. 

tlkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kovásznai Kovács Zsuzsánna végrehaj- 
tatónak kovásznai Szász Tamás végre- 
hajtást szenvedő elleni 206 frt 48 kr 
tőkekövetelés és járulékai iránti végre- 
hajtási ügyében a kovásznai kir. járás- 
biróság területén levő Kovászna község- 
ben fekvő, a kovásznai 1240. számu te- 
lekjegyzőkönyvben 2956. hr. sz. alatti 

egész ingatlanra 21 írt, 7654. hr. szám 
alatti egész ingatlanra i6 frt,79224. hr. 
sz. alatti egész ingatlanra 59 frt, 8358/2. 
ht sz ulatti egész ingatlanra 22 frt, a 
kovásznai 429. számu tljköny ben 2038. 
hr. sz. alatti egész ingatlanra 1 
2998. hr. sz. alatti egész ingatlanra 22 
frt, 4970. hr. sz. alatti egész ingatlanra 
11 frt, a kovásznai 1639. számu tljkvben 
874 hr. sz. alatti egész ingatlanra 400 
frt, 875. hr. sz. alatti egész ingatlanra 
151 frt, 7598/,. hr. sz. alatti egész 1 
gatlanra 35 frt, összesen tehát 782 fr 
ban ezennel mégállapított kikiált: 

8-ik napján d. e 9 órakor Kovász 1a köz-



ségházában megtartandó nyilvános ár- 
verésen a megállapitott kikiáltási áron 
alul is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 100/,-át készpénz- 
ben vagy 1881. évi 60. t.-cz. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számitott és az 
1881. évi november 1-én 3333. szám 
alatt kelt igazságügyminisz teri rendelet 
8. §. kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881. évi 60. t.-cz. 170. §-a értelmében 
a bánatpénznek a biróságnál előleges el- 
helyezéséről kiállitott szabályszerü el- 
ismervényt átszolgáltatni. 
A kir. járásbiróság mint telekkönyvi 

hatóság Kovásznán, 1887. évi május hó 
19-ik napján. 

Vajna Dénes, 
kir. aljárásbiró. 

A kantai minorita rendháznak a degettes- 
utcza sarkán, a templom átellenében levő, 
valamint a csizmadia-szin melletti 

LAKHÁZAI 
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BATTI L. 

a Renz czirkusza, valamint a „Gartenlaube" által ismert és 

hirneves, éremmel kitüntetett 

NAGY ÁLLATSEREGLETE 
folyó szeptember hó 14-től, azaz szerdán megnyilt slátható Kézdi- 

Vásárhelytt a városház udvarán. 

1
 

a másodiké s órakor este. 

s Előadás után etetése valamennyi állatoknak 
MÚsonoz A T: 

I. rész: Rendkivüli szeliditési mutatvány: Batti L. állatszeliditő a hyenák, farkasok, medvék és tigris ketreczében. 
II.rész: Nero, a rövid idő alatt idomitott párducz elővezetése: Nero parancsolatra mint egy kutya a szeliditő lábaihoz fekszik, 

hátulsó lábaira feláll, ugrándozik st. 
III.rész: A még sohasem látott!! A három csodálatos módon szeliditett oroszlán : Pascha, Herkules és Sámson gyakorlatai. 

ö A szeliditő ezen mutatvány alkalmával mindennemü fegyver és ostor nélkül vezeti elő az állatokat, a mit eddig még É 
nem pródukált senki. 

Bővebbet a falragaszok! 7 Teljes tisztelettel 
ATTI E., állatszeliditő. 

.
.
.
.
.
.
.
.
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Közigazgatási nyomtatványok. 
a) Adóügyekhez: 

Adöbejelentés, kisüstösöknek 
' szeszgyárosoknak. 

Adóhátráléki kimutatás, havi. 
n n i/. évi 
; lővi 

déinis 
É ) rverési hirdetmény, adóügyben. 

Bélyegjegy-megrendelési iv. 
C Bélyeglelet. 
Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
c Dohánygyártmány-megrendelés. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
ö lanság czim, leirandó egyenes adóhátrálékokról 

Küladó-hátráléki ruta küliv 
eliv 

( 3 Záloglási, becsl. és árv. köny- adóügyben, küliv 
beliv 

c ) Záloglási jkönyv, adóüg 
Földadókivetési kulcs. 7 

b) Községi biráskodáshoz: 

c ) Idézvény, községi biráskodáshoz. 
Itélet, községi biráskodáshoz. 
Kézbesitési vevény, közs. birásk. 
( Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 

Panaszkönyv, közs. bir 
é 3 Tárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 

Tárgyalási jkönyv, békés esetekhez 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
Záloglási jegyzőkönyv, ) 

c) Cselédügyekhez: c) 
Cseléd-könyv. 
Cseléd-elbocsátási enyitvény 

könyni ajánl 
. nyil ataz 

e.ai vántartás 

; d) Erdőkihágásos ügyekhez: 

c ) Er kihágások utáni pénzbüntetések nyilvántar- 

Felebbezés a közigazgatási bizottsághoz 
Idézvény. 
ö Iktató-könyv. 

Nyilvántartás az 1879. évi XXXI. t. cz. alapján 
bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról 

) Panaszkönyv. 
Pénz-napló erdőkártéritések- és pénzbüntetésekről 

0 Tárgyalási jkönyv. 

e) Vegyes községi ügyekhez: 
álepnietéri kimutatás. 

E 

árjegyzékek, számlák, éaro nász- és ige jelentések, mindennemi ztlvöt éjuá tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, eleeenyetl szóval 1 
minden a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. * 

Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 

Árverési jkönyv 
Baromvásári iegyzikényv. 
Birtokiv; beliv (L. K.) 

küliv 
Elennyugta 
pitkezési engedély 

Földkönyv 
Hagyatéki leltár, beliv 

küliv 
Haláleset- felvétel, biróságok részére. 
Haláleset- felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset-felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Iktató-könyv. 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljárósága által kiállitott 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az árvak követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Kataszteri birtokiv, hali 

Kézbesitési iktató-jegy zőkönyv. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 

beliv 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pótadó-főkönyv. 
Törzskönyv-lapja, alér 

Tüzvész-jelentés. 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint, 
Vendég-könyv. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 
Bejelentés az alispáni hivatalhoz pénzküldeményről. 
Haszonbéri jegyzőkönyv. 
Szemcsés köthártyalob B. és C. minta. 
Himlőjárvány kimutatás. 
Vásárra kiállitott marhajárlati jegyzőkönyv. 
Birtoknyilvántartási jegyzék 1 minta. 
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Községi leltár. 
f) Hallottkémi ügyekhez: 

Halottkémi iktató-könyv. 

Nyomatott Szabó Albertnél K 

o 
ö e * .... c0000 

Medvék, farkasok és baglyok megvételre kerestetnek. *2 
poconso0n . . .......... .... 

Van szerencsém a n. érd. közönség figyelmét felhivni, hogy könyvnyomdámban a következő 

NYOMTATVÁNYOK 
állandóan raktáron tartatnak és kis mennyiségben is igen jutányos áron kaphatók: 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halotkémi jelentés, II. minta. 

orv. segélyben nem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelent. ragályos, járványnyá válható 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. miata. 

g) Katonai ügyekhez: 
Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 
Iktató- könyv, hadköteles szökevények részére. 
Katonai nyilvántartási jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 
k nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 

részére. 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 

nyekről. 
Változási kimutatás, a sorhad részére. 
változási kimutatás, a honvédség részére. 

Kir. bir. végrehajtási nyomtatványok: 
Árverési hirdetmény. 
Arverési jkönyv. 
Hirdetés az igénylőkhöz. 
Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Vegyes szakértői nyomtatványok : 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 

utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 
yben. 

Utazisi napló 

Egyházi nyomtatványok. 

a) Róm. kath. egyházi ügyekhez: 
Családi értesitő. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Baptisatorum. 

Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorum. 

nfrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 
áubiam et adestator in Defunctorum. 
Leltár r, k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 
gyonról 

Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 
Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart" stb. czimirattal ellátva. 1drb2kr. 

! 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomdatulajdonos. 

éedi Vásárhelytt 
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Levélboriték A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 
Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 
talnak" czimirattal ellátva. 1drb2kr. 
Matricula Baptisatorum. 
/ Copulatorum. 

Defunctorum. n 

Mixta-matrimonia. 
Nyugta és ellennyugta, r. k. egyházmegyéknek 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

beliv 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

beliv 
Ügyviteli napló r. kath. lelkészi hivatalok részére 
Kepe-kimutatás. 
Családi kimutatás r. k lelkészek részére. 

b) Róm. kath. iskolai ügyekhez: 

Iskolai anyakönyv B. mint. 
tanköteles növendékek részére 

felvételi napló B. minta 

statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 
számadás 

n 

Községi iskolai nyomtatványok: 
Költségvetés. 
Pénztári napló. 
Iskolai mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

, kimutatás C. minta 
p pénztári napló [ 

A 6-12 és 18-15 éves gyermekek összeirási kimu- 
tatása. 
Községi iskolai számadás. é 
Az iskolába beirt 6-12 és 18-15 éves gyermekek 2 

névszerinti kimutatása. 

Ügyvédi nyomtatványok: 
lás veve szerződés. 

rverési feltételek. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
Kötelezvény 
Kötelezvény fél iven. 
Meghatalmazás. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

felzete n 
Váltó- Kereset. 
lepire elelee előjegyz.kérés 

„felzete 
zálogjog törlése iránti kérés 

„tfelzete 
Sommás kereset 

felzete n 

Tisztelettel 


